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K a rá cso n y  ünnepén.
Isten hozott ismét kedves vendég! Nem jöttél 

üres kézzel, hoztál sokféle ajándékokat. A családok 
életében felfrissítetted az örömet, a szülék keblében 
ujabb lökést adtál a szeretetnek; a szegényeknek, 
árváknak hoztál egy napot, a melyen ők is örül
hetnek; az öregeknek egy boldog estét, a mikor 
ők is gyermekekké lesznek újra a gyermekek kö
zött. Jöveteled sok szivet megmozdított, sok bánatot 
sepert el az útból, sok család felett nyitotta meg 
az eget, s a jótékonyság angyalai sok helyen alá- 
szállottak a földre a nyomorral küzdők vigasztalá
sára és sok helyen zendült meg ősi erejében az 
angyali üdvözlet: dicsőség magasságban az Isten
nek, békesség e földön és az emberekhez jóakarat!

. . . .  A Jézus életének történetírója egy sötét 
éj kellő közepébe helyezi a kis Jézus születésének 
ünnepét. Szent éj, dicső éj! Te hoztad az emberi
ségnek a legszebb karácsonyi ajándékot, a meg
váltás és üdvösség zálogát, a testté vált igét, te 
szülted azt a fényes csillagot, melynek ragyogása 
először keletet világitá be, azután utat tört magá
nak az apostolok segítségével tengereken, sziklás 
bérezeken, pogány oltárokon át nyugat felé, s inig 
amott csak egyes pásztortüzek jelzik a Krisztus 
evangéliumának világosságát, addig itt nyugaton meg
honosodott. a cultura alapvető dogmájává leve, a 
mely körül egymás után képződnék a humanismus 
melegágyai, s ez által emelgetnek gátakat ama ret
tenetes forradalom elé, a mely a communismus, 
socialdemocritismus, és már-már nagy mérvet 
öltött rajongás és kiíiczamodott elmélet harczosai 
részéről fel forgatással fenyeget minden létező tár
sadalmi, erkölcsi jogrendet. Odvözlégy . dicső éj
szaka! te hoztad az emberiségnek az első megvál
tást, te fogod elhozni a második megváltás soeialis 
olaját is ebben a társadalmi zűrzavarban, midőn a 
létért való küzdelem embertelen harezra ingerel 
testvért testvér ellen.

. . . .  Lehetne-e megfelelőbb képet adni a kará
csonynak, lehetne-e alkalmasabb alapszint találni 
hozzá, mint a sötét éjszakát? Hiszen valóságban is 
olyan volt az emberiség állapota: s ö t é t s é g  bo
r í t o t t a  a f ö l d e t  és  h o m á l y o s s á g  a n é p e 
ke t  (Ezsaias). Az Istennek kérdése, az üdvösség 
utáni vágy akkor is foglalkoztatta a kedélyeket, de 
az ez irányban tett tapogatódzás nem volt megnyug
tató, mert nem volt az Isten lényegének és az 
ember eszméjének megölelő. Egyik oldalon ott 
jártak-keltek Olympius jhtenei emberi ábrázatban, 
bele vonatva az emberi »épzelet által e földi gyö
nyörök és szenvedélyekbe, erkölcs-eszményi tarta
lom nélkül, csak arra &;ánva, hogy az embernek 
dőzsölő társai legyenek. Ily istenbit nem elégíthette 
ki a műveltség magaslatán álló görög bölcsészetet. 
„Egy  az I s t e n ! “ ez a kiáltás már ellebbent a 
bölcsészek ajkán, de az Isten-szobrok még mindig 
állottak. Nagy vihar keli itt hozzá, hogy elseperje 
őket és ez a vihar ott támadt a karácsony éjsza
káján a bethlehemi mezők felett . . .  A Jézus bölcső
jének másik old dán olt állott a monaismus a maga 
müszenteskedéseivel, az üdv kizárólagos birtokában, 
lenézöleg tekintve mindenkire, a ki körén kívül 
esett. Hitének központja már az egy Isten, a Jahve 
vala, de annak szeméből haragvó villámok lövellet
tek a föld gyermekeire, * az ember, hogy e villá
mokat kikerülje, a böjt, engesztelő-áldozat tömjén- 
füstjébo menekült. Az üdv után sóvárgó lélek nem 
volt egyéb, mint egy lelánczolt Prometheus, a ki 
éló sz< borként nézi, mint tépik szivét a bünérzet 
saskeselyüi, de nem tehet a maga megmentésére 
semmit sem, kétségbeesve kiált tel: „őrök, meddig 
tart még az éjszaka? kicsoda szabadit meg engem 
a halál testéből?“

Bizony-bizony, méltán kiáltották azok a pász
torok : „menjünk el mind Bethlchcmig!“ A bölcsek 
méhán viszik az ajándékot! Az öreg Simeon, az 
őskor kapuzárója méltán kiált fel: „Uram bocsájtsd

el szolgádat békével, uj világ, uj élet alakul immár 
a Jézus bölcsője körü l!“ Ezsaiás méltán kiáltott 
bele az emberiség kellő közepébe: „kelj fel, vilá
gosodjál, mert eljött a te világosságod és az ur 
dicsősége rajtad feltámadott. . . “ Hiszen Jézus volt 
az, a ki visszahelyezte az embert eredeti joga és 
méltóságába, ő hozta alá az eget a földre, ó mu
tatta ki az üdvességre vezető biztos utat. E g y  az 
I s t e n ,  ez volt az ó jelszava is, és ez az I s t e n  
lélek,  de inig a régi kor, a harag és bosszú, álta
lában az emberi szenvedélyek vonásait festette áb
rázatára, addig ó letörülte a komor vonásokat, s 
helyére tette a kegyelet és a szeretet, mintegy ezt 
irta az égre: az Isten atya, az Isten szeretet! Az 
ember ábrázatáról letörülte a rabszolgaság bélye
gét, s azt irta útlevelére: te Istemiek fia, egyéni
séged, akaratod szabad birtokosa vagy! Mig az 
erkölcsi törvény korlátái között maradsz, szabad
ságod biztositva van. „Semmi kárhoztatásuk nincsen 
azoknak, a kik a Krisztus Jézusban vannak.“ A
régi zárkózottság, osztálykülönbség helyére lépett 
az egyenlőség nagy elve, a mely már sok válasz
falat ledöntött eddig is, s a melynek még sok elő
ítéletet, elfogultságot kell leküzdenie ezután is. Az
tán a keresztyénség folyvást ott tartja kezét a szo- 

ények és szomorkodók szive dobogása felett, ezt 
kiáltja feléjök ; „boldogok a szegények, mert övék 
a menyeknek országa! Boldogok a kik sírnak, mert 
ők megvigasztaltatnak!“

Nem azért, hogy a szegénységet és a szo
morúságot dicsőítse, hanem hogy egy fénysugárt 
küldjön azokra, a kik elhagyatva állanak, s 
kifejezze azt a megdönthetien igazságot, hogy 
mennél kevésbé van valaki a vi ágba elmerülve, 
annál közelebb van az éghez, és ki ne ismerné 
el, mily magasra van becsülve az ember értéko 
a tökély végtelen útját kijelölő ama czélban: 
„ l e g y e t e k  t ö k é l e t e s e k ,  m i n t  a t i  me
n y e i  a t y ' á t o k  t ö k é l e t e s ? “ A mit pedig

T A R C  z  A.
Naplómból.

— A t .  hölgyek kegyes ügyeimébe. —
Porlepte könyv, sárgulnak lapjai, a betűk is alig ol

vashatók . . .  előttem mégis érdekes könyv.
Naplóm ez, melybe annyi sokat bejegyzők mindabból, 

a mi egykor érdekkel töltő keblemet; emlékeim, gondola
taim, tapasztalataim, eszméim és minden ott vau lerakva, 
a mit egykor kedves és szépnek találtam! Ide jegyzőm be 
azon szép gondolatokat és eszméket, a melyek legjobban 
megragadták telkemet.

Találhatni is benne a legrealisztikusabb dolgoktól a 
legideálisabb eszmékig mindent; valót és valótlant, életet 
és költészetet, szerelmet és csalódást, reményt és remény
telenséget, hitet és megnyugvást. Istent és királyt, szóval 
mindent, de mindent . . .  az imáig!

A nőkről jsokat írtam, szépet és jót mindig, de az 
igazat sem szoktam elhallgatni. — A leányok érdekeltek 
mindenkor; de a szép asszonyok voltak bálvány képei lel
kemnek. — A „szép asszony“ és „szép leány“ között nagy 
különbséget fedeztem fel; mert sokféle megpróbáltatásokon 
megy át a „szép leány“ addig, mig „szép assszony“ válik 
belőle. — Sok szép leányból válnék szép asszony, de ha 
oem lehet az asszonynyá; sok szép leány hervad el örömek 
nélkül, mert szenvedélye felemészt minden életkedvet, vi
dor ságot és játszi örömöket.

Sok szép leány elhervad . . . letarlódik . : . öreggé 
lesz, de asszooy soha sem lehet!

A szív szerelme tárgyát soha sem lelte meg, s igy 
boldoggá sem lehetett.

Sokan vannak a leányok között, a kik pártában ma
radtak, a kiket seoki sem boldogít, a kik senkinek napjaivá, 
őrangyalaivá nem lehettek, a kiknek élete rideg, örömtelen!

Sok leány van, a ki nem megy férjhez, pedig szerel
me, szive férj után vágy!

Feltehetjük tehát a problematikus nagy kérdést:
„ Mi é r t  ne m m e n n e k  f é r j h e z  a l e á n y o k ? “
Naplómban ezen kérdésre egy igen érdekes és talpra

esett felelet van feljegyezve, a mit egy Dorottya nevű pár
tában maradt vén leány irt, — ide iktatom egész terjedel
mében, mert van benne szellem, igazság és tauulság.

„Sokat gondolkoztam e kérdés fölött. — Sok év telt 
bele. mig az embereket figyelemmel kisérve, annyi tapasz
talatot szereztem, hogy sikerült magamnak feleletet adni. 
Főleg pedig azért kerestem e kérdésre oly szorgalmasan a 
feleletet, mert mi tűrés-tagadás magara is pártában maradt 
— korahaladt — véu hajadon vagyok.

Mosolyogtam nem régen egy ifjú leánykán, kinek ar- 
czát rózsás pir futotta e l, midőn eperajkai közűi kisiklott: 
„úgy tudok haragudui az özvegy asszonyokra, mind elhó
dítják a lányoktól a nősülendő férfiakat!“ — De ez nem 
ok; mert hisz azon bájos és kedves özvegyek is lányok 
voltak és férjhez mentek ! — De nem ok az sem, hogy a 
nősülendő férfi elborzad a női fényűzés láttára és nem vál
lalkozik kérőül. — Nagyon jól tudják ezt a férfiak, hogy 
ha a nó szeret, feledi a világ összes dicsőségét és fényét 
férje egyetlen hálás tekinteteért. — Lemond a nő miud- 
denról. mielőbb ót a hiú világi fényhez vouzotta, egy sze
retetteljes öleléséért feláldozza éietüdvót. Ne feljenek tehát 
fényűző nőt nőül venni, ha ez önként nyújtja szivét és ke
zét s találnak is olyat, ki önöket igazán szeretve, minden 
áldozatra kész.

Szégyeii volua, ha egy férfi nem érezne magában 
annyi szellemet, annyi szivjóságot, melylyel magának egy 
élettársat szerezzen; szégyen volna, ha nem bírna kifejteni 
anuyi férfias lelkiéi öt s képességet, hogy a nyert élettársat 
vezetni és boldogítani tudja!

Hogy a férfi merjen uősülui, első és fófeltétel önma
gában rejlik; ha ó megkímélte egészségét, hogy képes le
gyen egy család támasza lenni, tud és akar dolgozni, hogy 
családjának kenyeret adhasson; ha felfogja a férfi társadalmi 
kötelességeit, s tesz úgy, mint ember teuui hivatva van; 
ha ezt mind (elgondolva mégis vonakodik, vájjon nem gyá
vaság-e ez?

Könnyű mondani, de hol találunk jó nőt? hol van olyan, 
kiben a megkivántató tulajdonok összpontosítva legyenek ? 
Itt rejlik az ok, a miért nem menuek férjhez a leányok!

Nevelui kell a nőt arra, a mire a teremtés által hi
vatva van!

De hát nem adnak-e most a nőknek nagyszerű nevelést? 
Tanítják s z á m t a n r a ,  plus, minus, a, b, c, ismert és 

ismeretien mennyiségek rengeteg, borzalmas műveleteire! 
— Bárcsak megmagyaráznák nekik azt is, hogy ha a férfi, 
a család tó azt mondja; k é t s z e r  k e t t ő  négy ,  hát belássák 
teljes megnyugvással, hogy úgy van!

Tanítják n y e l v t a n r a  és nyelvekre, megmagyarázzák 
nekik, hogy ha nőül kérik, mint feleljen magyarul: „igeoM-t, 
németül: „ja“-t, olaszul: „si“-t, francziául: „vui“-t, angolul: 

jes“-t. — Oh! bár azt az ékes nyelvtant és nyelvet is ta
nítanák a nőnek, hogy mikor a férfi, a férj egy nyelven 
beszél, akkor csevegő, édes ajkai hallgassanak mélyen . .  . 
igeu mélyen!

Tanítják vegytanra; elősorolják mi a hydrogen, nitro
gén, oxigén, phosphor, plumbum stb. A levegőben óleny, 
köneny, szénsav van és igy tovább. — Be jó volna, ha arra 
a vegytanra is megtauitauák, mennyi lisztet, zsírt és tejet 
vegyítsen, hogy annak a becsületes, munkás férjnek jóízű 
ételt bírjon főzni.

Nem tanitják-e m ó r t a n r a  is? Megmondják, hogy a 
legkisebb alapképzet a pont, mi a voual, mi a sík? rajzol
nak a síkon, a papírlapon kört, s más mértani ábrát és mű
veletet. — Mondják meg Dokik a pontról azt is, hogy mint 
a legparányibb pont kezdete minden rajznak, úgy az élet
ben a lagparányibb kicsinységen fordul meg a dó, a férj, 
a család, a nemzet és az emberiség boldogsága. Tanítsák 
meg, hogyan méltányolja a kicsinyt, hogyan értsen meg 
egy szót, egy tekintetet, a mit a férj akar, s akkor tudni 
fogja a belső élet titkait. Említsék meg neki, hogy a nőre 
nézve legfontosabb kör, melyre gondját fordítsa: a c s a 
l á d i  k ö r .

Tanítják t e r m é s z e t t a n r a ;  előadják a testek tulaj
donságait, a tüneményeket, a villanyt, a delejt stb. — Mi
lyen jó volna figyelmeztetni azon tüneményre őket, hogy 
egyedül a kifogyhatatlan jóság az, melylyel a nő a férfit 
magához fűzheti, a jóság hatalom, mely széppé tesz; ha 
nem'versenyezhet is velünk az, kivel sorsunk összefűzött; 
tekintsük a jóság tükrén, s türhetönek találjuk : a jóság meg
szépíti k's világunkat is.

Tanítják e m b e r t a n r a ;  természetrajzil&g elősorolva 
az emberi alak csontvázának részeit, az izmokat, beszélnek 
a vér működéséről, meguevezve magyar és latin neveiket. 
— Csak arra is emlékeztetnék a hölgyeket, hogy adás, hul
lámos haj ritkul, őszül, a gyöngysor-fogak kihullnak, az üde 
arcz elhervad, a sugárzó csillagszempár mélyen beárnyéko- 
lódik, a harmatfiuom bőrt majd megbarázdálják az élet 
bajai, s a varázs szép külsőt, melyen kívül nem minden nő 
törekszik magasabb szépre, majd elsöpri róluk a kérleihetlen 
idő, akkor nem volnának a nők hiúk, elhizakodottak, telsz* 
vágyók és fényűzők.



legelőször leéli vain emiiteaeai. Krisztus volt az, a 
ki az egész földi légkört tömjén füsttől, a szeretet 
édes illatával töltötte be ; ezzel köté a földet az ég
hez; ez tölti ki azt a irigy űrt a mely a véges és 
végtelen között fenn ill. A szeretet édes illata osz
latja el hova-továbh a nemzető!;, osztályok, fel éke
zetek k>zötti gyülölség't. Ez építtet a hajléktala
noknak kör- és mmilázakat, az árváknak, lelou- 
czekuek szeretetházakat. A 'feleb aráti szeretet vau 
hivatva az elvesztett paradicsom >t vissz ívivui az 
emberiségnek.

Legyen tehát üdvözölve ismét a sötét éjszaka, 
a mely ily nagv fényességet hozott az emberiség 
lelki világiba! Mi pedig, midőn már az éjszaka 
világossággá leve, a szeretet napja ragyogjon be 
minden házba, s a hol sok az öröm, a hol a boldog
ságnak feleslege van, onnan vigyen magával soci- 
alis olajat, morzsilékokat a nyomor viskóiba kará
csonyi-ajándékul, hogy kopogtasson be mindenüvé 
ez ünnep áldó, megszentelő hatása, hogy a szegé
nyek is tu Ij iu ik örülni a ma született Jézusnak, a 
ki a könyörület áltál lerontatja a jólét és nyomor 
közötti érczkapukat, s a felebaráti szeretet melege 
által boldog karácsonyt nyújt az elhagyatottaknak is.

„Dicsőség magasságban az Istennek!“
Ruszkai Gyula.

Karácsonyi szünidő.
„Munka után «idős a nyugalom- mondja a magyar 

példabeszéd, s valóban ki ne örvendene, midőn hosszas 
munkálkodása után levetheti annak gondjait, s megpi
henhet. — A gyermek, a ki egész éven keresztül az iskola 
falai közt szívja magába a tudományt ; az ifjú, ki czéljának 
«lérése végett övéitől távol tartózkodik, a férfi — ki egész 
éven keresztül családja fentartásáról gondoskodik, alig vár
nak egy-egy ünnepet, mely nekik munka helyett nyugal
mat, foglalkozás helyett szórakozást nyújtson.

Nagy ünnepünk van most is, a megváltó születésének 
szent ünnepét jüljiik. ünnepi szint öltött az egész világ, a 
harangok megszólalnak, intve a hívőket a templomba me
netelre, hogy az orgona fenséges hangján, a hívók ajtutos 
éneke és a lelki pásztor erkölcsi szónoklata mellett kiki 
feledvén a munka es fáradság gondjait, hálával gondoljon 
a mindenhatóra, a ki megadta a munka után a szünetet, 
a fáradság után a pihenést.

Az iskolákban, még pedig úgy az alsó- és közép, va
lamint a felső tanintézetekben is szünetelnek, kiadták a 
szünidőt, hogy a gyermekek és ifjak e szent iiunepet ott
hon, szüleik körében boldogan eltölthessék, hogy a tanulás 
fáradalmait kipihenve, a szünet után újult erővel fogjanak 
a munkához; — képzclhető-e nagyobb öröm, mint azon 
gyermeké, a ki egész éven át idegen kézbői kapja a kénye
iét, hogy most az édes anyja kezéből nyeri azt hiz»‘lgó sza
vuk kíséretében, — vau e nagyobb boldogság anuál, mint 
midőn az ifjú, ki folytonosan övéitől távol, ezélja elérésén 
fáradozik, s most kedves családja körében töltve az ünne
peket, a gondokat egy időre lerázhatja magáról.

Szünetel mindenki, még a képviselöház is be van 
zárva, a képviselők, a kik egész éven keresztül a haza sor
sa felett vitatkoznak, — a múlt héten a kereskedelmi pa
lota többköltségeire vonatkozó törvényjavaslattal befejez 
ve ez évi munkájukat, elszéledtek, haza ment kiki. hogy 
egy időre levetvén válláról a haza gondjait, cseudes csalad
ja körében pihenje ki a zajt és munkát, s hogy a honatya 
legyen az ünuepek alatt boldog családapa.

Szünet, mily szépen hangzik ez azoknak fülében, a 
kik azt élvezhetik. ;de vájjon azon szerencsétlenek, a kik

Tanítják n e v e l é s t a n r a  s több más tudományra, mely
ből megéljen, ha el nem vennék; melyből öltözködjék, hogy 
hódítson, melyből pénzt keressen, hogy mint pénzkereső nőt 
jobban elvegyék. — Mondják el nekik azt is a neveléstan
ban, hogyan neveljék gyermekeiket gouddal, rendesem tisz
tám türelemmel és szeretettel!

Tanítják most a nőket sok szép, mindenféle t a n r a ,  
zenére is; elmondják nekik azt, hogyan áll elő a dur és 
moll hang, milyen gyönyörű magyar raphsodiái vannak Szé
kelynek ; milyen nagyszerű szaloudarabok vaunak ; mily utól- 
érhetleu szépek Chopin, Mozart, Beetlioveu müvei; megta
nítják a classikusok neveire, beszélnek harmóniáról. Nagy
szerű! — Csak egy rövid magyarázatot még a harmóniáról, 
az összhangról, hogy iparkodjék a uő alkalmazkodni, bele
olvadni abba u környezetbe, a hova őt sorsa helyezte; ott 
őrizze meg az,összhangot, az a harmónia adja meg a világ 
legaudalitóbb zenéjét.

Még k c i t é s z e t t a n r a  is tanítják a nőket. Mi a 
jam hús, trocheus, palimbachius s a többi verslábak; mi a 
versszerkezet, saphoi sorok, hexameter stb, — Tanítsák meg 
az élet legmugasztosabb költészetére, hogy nincs eszményibb 
mint egy rendes, tiszta uő, egy tűrő, önfeláldozó kis fele
ség, egy jó, gondos, szerető édes anya.

Nem tanitják-e a nőket hazai történelem-, egyháztör
ténelem-, irodalomtörténet- és világtörténetre? — Tanítsák 
meg, figyeljen az élet apró eseményeire, s k is  v i l á g á r a  
fordítson legnagyobb goudot.

Nem (auitják-e természetrajz-, földrajz- s a jó ég tudja 
mire nyernek a hölgyek nagy kiképeztetést. — A Minden
ható szent nevére! tanítsák őket arra, hogy ne tudjanak 
semmit (??). Milyen imádásra méltó, elragadó angyal egy 
leány, egy nő. ha még nem tud semmit. Nem kell félni, 
megtanítja őt férje; a férj neve. rangja, vagyoni állása és 
karaktere szerint.

Nevelni kell a nőt az életpályára, s akkor férjhez 
mennek a leányok!“

*♦ *
A „Napié“ feljegyzésnek itt vége szakad; — a második 

része csak úgy lát napvilágot, ha az első és közlött rész perez- 
nyi szórakozást nyújtott a szives olvasónak. gy. 8.

Szentmi 
Vilmos

egész óvón izzaduak és fáradnak, s családjuk fontartasaia 
a szükségeseket mégis alig bírják megkeresni, az özvegyek 
és árvák, kik gyámolitójuktól megfosztva járnak az élet 
rögös utjain rózsa helyett csak töviseket aratva — oly eped* 
V0 várják-e a szünetet? Nem, hisz ezeknek a szünet eg>- 
egy elveszett nap, melyen a keresettől elvonatnak.

Kiérkezett a megváltó születésének ünnepe, ünnepel
jük azt meg a megváltóhoz méltóan, ó parancsolja {nekünk,O C 7  ̂ # * fii I •
hogy a szegényekről és árvákról gondoskodjunk. — lekmt- 
súuk azokra, kik az ünnepet nem tarthatják meg kénye
lembe:), töröljük le az árvák és szerencsétlenek könnyűit, 
nyújtsunk segélyt a hol kell és a mennyire lehet. — Ha 
ezt megtesszük, azon gondolatban, hogy a megváltó hir
detett tanait követve jót tettünk, azon tudatban, bogy má
sok uak kellemes ünnepet szereztünk, s azzal, hogy a szegé
nyek imái minket áldva szállnak a magasba, — pihenésre 
térhetünk mi is s fáradalmunk után a szünet alatt mily 
jól esik majd tapasztalnunk, hogy „munka után édes a 
nyugalom! “ S — r.

Mesyebizottsíi^l közgyűlés.
A megyei bizottság e hó 18-án tartotta negyedévi 

ülését F á y  Gusztáv főispán elnöklete alatt. — Első tárgyát 
képezte a közigazgatási bizottságból, az állandó és központi 
választmányból, valamint a többi megyei bizottágokból ez 
év végével kilépendő tagok helyeinek választás utján való 
betöltése. Az e őzéiből kiküldött szavazatszedő bizottságba 
megválasztattak: Bornemisza István elnöklete alatt Szabó 
György, Háinos László és Szén tinik lossy István. A szavazás 
már folyamatban volt, midőn Szeutiványi Árpád felszól Iáit 
az ellen, hogy a gyűlésen a volt tagok névjegyzékei mellett 
uj névjegyzékek is terjesztetnek, mihez többen hozzászól
tak, miguern a fő- és alispán nyilatkozatai a félszobáiét 
megnyugtatták. Erre meg Hevessy Bertalan figyelmeztette 
a bizottságot, hogy mivel a szavazatbeadókról jegyzék nem 
vezettetik, a szavazás eredményéhez könnyen férhet kétség, 
mit is a bizottság helyeselvén, a szavazás újból kezdetett, 
s a bizottságok következőkép alakitattak m eg:

1. A közigazgatási bizottság tagjai: Mihalik Dezső, 
Hevessy Bertalan, Bornemisza István, Okolicsáuyi Gáspár, 
Máriássy Andor.

2. A központi választmány tagjai: Csider Károly, Fáy 
Barna, Szeutiványi Árpád, Hauvay Zoltán, Szentiványi Mik
lós, Gomöry János, Sárközy Gyula, Szontagli Pál, Kad- 
vánszky Károly, Fáy Lásztó, Sebők Pál, Kishonthy Gyula. 
Üjliázy Lajos, Máriássy Andor, Hevessy Bertalan, Szabó 
György, dr. Szabó Samu, Szentmiklóssy Sándor, Toruallyay 
Zoltán, llámos László, Hámos Antal, Kubinyi Manó. Bor
nemisza István, Marton János. Dipsy Vilmos, Dráskóczy 
László, Fáy István, Máriássy Barna.

3. Az állandó vá'asztmány tagjai: Latinák Rudolf, 
Csider Károly. Hanvay Zoltán, iJ. Hegyessy Sándor, (io- 
möry Pál. Hevessy Bertalan. Hu! János. dr. Markó Sándor. 
Hámos László. Kidváánszky Károly, ifj. Hegyessy Sándor, 
Fáy István, Gomöry Júuos, Sebők Pál, Szontagli Pál, Czé- 
kus István, Fáy László, Fáy Viktor, Szeutiványi Árpád,

uiklóssy Aladár Hámos Antal. Máriássy Andor, D ipsy 
>, Szontagli József, Farkas Abraham, Mihalik Dezső, 

Toruallyay Árpád, Bornemisza István. Fáy Barna, Sarközy 
Gyula, Terhes Pál. Szentmiklóssy Sándor, Dráskóczy László, 
Török János. Dobozy István, Okolicsáuyi Gáspár, Marton 
János. Szentmiklóssy István, Szentmiklóssy Béla, Hevessy 
Benedek.

4. ( Bíráló bizottságba: U. Hegyessy Sándor, Szent
iványi Árpád, Fáy Liszté, H ivessy Bertalan, Himos László.

5. Igazoló bizottság: Máriássy Andor elnöklete alatt 
Fáy Barna, Bornemisza Ltván. Toruallyay Zoltán, Szent
miklóssy István, Hámos Z dán. Madarassy Dezső.

Az alszámvtívői állomás rendszeresítését helyben•r
hagyja a belügymiuistermm, de a kért segédlevértárnoki 
állomás rendszeresítését nem engedélyezte, hauem felhívta 
a megyei bizottságot, hogy ezen teendők végzésére a lajst
romozót alkalmazza. Mivel az a nagy ügyvitel miatt lehe
tetlen, a segédlevéltáruoki állás reudszoresitóse ügyében uj 
felterjesztés tétetik.

A Tiszolez községfvagyonkez«lésének megvizsgálására 
kiküldött bizottság jelenti, hogy 10-én volt a heíyszinóu 
s konstatálta, hogy 5 év lefolyása alatt 8857 írt 73 kr. 
községi vagyon fordittatott folyó kiadásra felsőbb jóváhagyás 
nélkül. Minek alapján utasittatott Tiszolcz község, hogy 
1882-ik évtől kezdve évi számadásait terjessze be a költ
ségvetésekkel, .hogy a képviselőtestület netalán törvényelle
nes határozatait az elöljáróság mindenkor a szolgabirónak 
jelentse he. A képviselőtestület eddigi eljárása rosszaltatik 
s az elöljáróság ellen, melynek nagyobb része a jelentés 
szerint jóhiszemüleg járt el, annak kipuhatolása végett, 
mely tényezők okozták a szabályellenes vagyon kezelést és 
az arra vonatkozó törvényellenes határozatok hozatalát, fe
gyelmi eljárás pndittatik. Ennek végeztével lesz eldöntendő 
az is, .hogy a szabályellenesen kiadott 8857 frt 73 krból 
mi lesz megtériteudó.

A megyei szolgaszemélyzet ruházatának szállítására 
megtartott árverésről szóló jelentés alkalmából kérdés téte
tett az iránt, valjou hazai posztóból lesz-e az készítve, mi
re vonatkozólag a megyei alispán azon megnyugtató felele
tet adta, hogy leibiczi posztóból lesz a ruházat készítve.

Dobsinára a második gyógytár felállítását nem találja 
szükségesnek a [bizottság, ellenben a dobsiuai jégbarlang
nak 12 évre való bérbeadását jóváhagyta.

A klenóczi iskola-alap kihasított, de az egyház által 
kezelt földbirtokot a raegyebizottság községi birtoknak mondja. 
Mivel annak élvezetére különben is a helybeli felekezeti 
iskola van feljogosítva addig, inig községi vagy állami is
kola nem szervoztetik, tiszti ügyész javaslatára az alispán 
elnöklete alatt bizotttság küldetett ki barátságos egyezség 
eszközlése ezéljából, mely ha sikerre nem vezet, az ügy 
poros utón intézletik el.

Mivel az ajnácskói körorvosi állomás hosszabb időn 
át nincs betöltve, rimaszécsi járási szolgabiró, tekintettel a 
fenyegető közegészségügyi viszonyokra, utasittalott ezou 
állomás betöltésére jövő évi augusztusig. Hasoulókép be
töltendő atöbbi állomás is.

A rimaszombati tűzoltóság szabályrendelete kimoudja 
a szolgálati kötelezettséget 38 éves korig, vagy pedig an
nak évi 5 írttal való megváltását. Mivel enuek törvényes 
alapja uiucs, a szabályrendelet újbóli tárgyalás végett Rima
szombat városának leküldetett.

Végül megalakittatott a számvizsgáló bizottság, Török

Bálint elnökleto alatt rjliízv  
Pál, Sárközy Gyula, Farkas 
Süteő István tagokból.

Lajos, (irou Vilmos, Terhes 
Ábrahám, Csider Károly és

0 —  8 .

450 frt — kr. 
100 frt — kr. 

11 frt 20 kr.

J e l e n t é s
a „Gömörinegyei magyar közművelődési egyesület- folyó 
évi augusztus hó IO-ik napjától máig terjedő működéséről.

Tekintetes igazgató ilasztmány!
Az egyesületünk életében lefolyt közelebbi évnegyedre 

vonatkozó adatokat van szerencsém következőkben elősorolni:
I. Az egyesület tagjai létszámát és vagyamat illetőleg t

Ujabbau belépett:
5 alapító t a g ..........................

23 rendes tag (köztük 7 tanító)
37 pártoló t a g .....................
05 tag . . ................................ ..... • • frt 20 kr-
bau meghatározható fizetéssel, s illetőleg kötelezettséggel; 
ezen összeg — hozzáadva még 180 frt külön adományt — 
képezi egyúttal a gyűjtés — e helyen ismeretes — 799 frt 
20 kruyi újabb eredményét, — mely a közgyiiiésnek beje
lentett *13223 frt 74 krhoz adatván, a gyűjtés eddigi összegét 
14032 frt 94 krban, — a tagok mai létszámát 2002-ben 
tünteti fel.

Megjegyzem e helyen, hogy 2 elhunyt alapitó tag 
kötelezettsége — alapszabály szerint — az utódokat ter
heli ; a pártoló tagok közül 75 egyén részéről máig sem 
lett azon összeg meghatározva, melylyel az egylet törek
véseit támogatni kívánják, — elleuben az elhalt rendes és 
pártoló tagok a fenti számokból kihagyattak.

A közpouti pénztárnak ez évnegyedben volt
B e v é te le ..................................................... 705 frt 24 kr.
K ia d á s a ..................................................... 311 frt — kr.
Pénztári maradvány 391 írt 21 kr.
végeredményül megállapítható tehát, hogy a közgyűlés előtt 
beigazolt 4313 frt 40 kr készpénz vagyon 4707 frt 70 krra 
emelkedett. — Ez eredmény, t. i. az évuegyedi 705 frt 
24 kr. bevétel, látszólag megközelíti ugyan az egész évre 
előirányzott 3193 frt 40 kr. */4 részét, de valójában — ha 
eltekintünk a 2 uj alapitó részéről teljesen befizetett 300 frt 
összegtől, annál kevésbé látszik örvendetesnek, mert 1884., 
1885. és 1880. evekről még mindig 1301 irt 40 kruyi tag
díj vau hátralékban.

II. A működésre nézve:
Kéuytelen vagyok előrebocsájfani, hogy az egyesület 

központja és vidéki körei közt az érintkezés általában gyér 
volt; a központ megkereséseire ritkán és lié/agosan érkeznek 
be azon adatok, melyek a pontos nyilvántartáshoz elkerül- 
hetleuül szükségesek volnának; ez okból lehetetleu e pilla
natban tiszta képét nyújtani arról, hogy a vidéki körök által 
eddig netán beszedett alapitó tagdíjak egész-, s a rendes 
és pártoló tagok dijai */3 résznyi összegével együtt mily 
alapra s rendelkezés alatt álló készletre támaszkodhatik az 
egyesület? E tekintetben c>ak a garami, rozsnyói, rima- 
szombati és csetneki kör képez örvendetes kivételt. Az érint
kezés eme hiánya képezi annak okát, hogy a vidéki körök 
mozgalmairól a központnak csak néhány esetben vau tu
domása.

E részben a következőket terjeszthetem elő :
1. Az edlig kibocsátott 039 gyűjtői vböl meg künlevő 

123 darab bevonása végett a körök megkerestettek, azon
ban sikertelenül.

2. A kokovai kör megalakult folyó évi augusztus hó 
16 áu, beküldött jegyzőkönyve a választáson kiviil több lé
nyeges intézkedést nem tartalmaz, — épen ilyen a dobsinai 
kör e hó 15 én történt megalakulásáról szóló jkönyv is.

2, A rozsnyói kör részéről bejelentetett, hogy Kas
sára távozott elnökének helye Fabiáu Ferencz ur által lett 
betöltve, az ugyaninnen közelebb érkezett jelentés szerint 
pedig elhatározta a kör, hogy működését Sebespatakra is 
kiterjeszti, ez okból Sebespatak ide és nem a csetneki kör
höz lenne beosztandó ; ezenkívül kén a kör. hogy az általa 
központi pénztárunkba szállított 1 LG ír 54 kr. összeg, mint 
nem tagsági dij czimen eszközölt gyűjtés eredménye a 
közgyűlés határozata alapján, neki visszaadassék; pénztára je
lenleg 80 frt Ül krral rendelkezik. Egyebekben s különösen 
az egyesület előtti czél felé törekvést illetőleg örvendetes 
tudomásul vehető, hogy a kör 8 csoportban, élén ugyan
annyi helyi bizottsággal működve, a pacsai nyári óvódat 
már ez évben felállította, s feutartását 1887. évre is elha
tározta; a nagyveszverési ovoda 1887. évi január 1-sö nap
ján leendő megnyitását biztosította, s alapos reményt nyújt 
arra nézve, hogy Bctlérben tervezett óvodáját — az egylet 
nagyobb megterheltetése nélkül — megvalósíthatja. Végül 
a betléri ev. hívek között 30 darab magyar énekes köuy- 
vet osztott ki.

4. A csetneki körtől 3 átirat érkezett, mely nemcsak 
tagjai létszámát, az azoktól beszedett dijak összegét tünteti 
fel szabatosan, de javaslatot is tartalmaz, részint az ottani 
ovoda felállítására, részint a körök működését feltüntető 
táblázat készítésére vouatkozólag.

5. A garami kör jelentésének adatai két elismerésre 
méltó tényt igazolnak, nevezetesen, hogy e kör miudeuik 
tagja teljesítette önkényt elvállalt kötelezettségét, s hogy a 
filléres gyűjtések körül is már szép eredméuyt tud felmutatni.

0. A rimaszécs-hangonyi kör értesítése szerint ott csak 
2 tagnál maradt hátralék: beszedett 20 ft 70 kr. tagsági 
dijat, azonban ezt egyéueukiut részletezni, s a/3 részben a 
központi pénztárba szállítani elmulasztotta: ezenkívül alkalmi 
gyüjtéséuek eredménye 24 frt 81 kr.

7. A tiszolezi kör jelentéséből különös figyelmet érdemlő 
az, hogy e kör 2 heteukint, mérsékelt belépti dij mellett, nyil
vános felolvasásokat tart, s n ek  jövedelmét a szegény iskolás 
gyermekek gyámolitására fordítja, miben a kör raindeu tagja 
lehetőleg közreműködik; az eredményről azoubau szakszerű 
adatokat ezeu jelentés sem nyújt. Különben a tiszolezi állami 
és ipariskola igazgatójának azon kérelmét, hogy a szegény 
tanulók között már eddig kiosztott iskolai magyar gyakorló
vek 21 frt 80 kruyi árát egyesületünk térítse meg, s 80 
darabuyi újabb szükséglet beszerzését tegyo lehetővé — az 
igazgató választmány figyelmébe ajánlja.

8. A rimaszombati kör választmányának 2 üléseben 
felvett s bemutatott jegyzőkönyve szerint három állandó 
bizottságot alakított, melyek az egyesület tagjainak gyűjté
sét, nyilvános, jövedelmező mulatságok rendezését, s a sze- 
géuy gyermekek felruházását eszközölni lesznek hivatva. 
Tagsági dijakul eddig 387 frt 90 krt, s más czimon 28 frt



utiíu fogja beküldeni.
A központi működés — a jelzett idő alatt — kifelé 

csupán a közgyűlés határozatainak végrehajtására szorítkoz
hatott. E határozatok alapján lett a garami körnek 130 írt 
00 kr. kifizetve, a többi utalványozott összegek eddig 
nem kéretvén, rendelkezés alatt állanak. — Továbbá kioszd 
közöltelett az egyesület egyszerű leveleinek portomentes* 
sége; végül kinyomatott az egyesület (2000 példányban 
141 Irt 10 krba került) értesítője, mely Gömör-Kishont és 
Jász-nagykun-szolnok megye törvényhatóságának, a hazai 
rokonegyesületekuek, valamint a tagoknak e hó elején 
megküldetett.

A társadalmi téren mutatkozó érdeklődés egyesületünk 
iránt, ugyanezeu évnegyed alatt csak egy esetben jelentke
zett. és pedig a megyénk főispánja ő méltósága tiszteletére 
adott táuczvigalom alkalmából, melynek pénzbeli eredmé
nyéül a rendezőség 186 Irtot adott át pénztárunknak.

Örvendetes eseményül említhetem lel itt, hogv egye
sületünket Szász Coburg Fülöp herezeg ő kir. fensége és 
gróf Andrássy Dénes ö méltósága alapitó tagul lett belépé
sével tisztelte meg, azon hathatós közbenjárás folytán, 
melyet előbbinél Mihalik Dezső-, utóbbiuál Erőssy Lajos ur 
kifejteni szives volt.

Ezúttal érdemleges intézkedésre vár a csetneki ovoda 
ügyé be u érkezett előterjesztés, valamint a budapesti magyar 
iskola-egyesület átirata ; utóbbi sürgőssé vált azért, mivel a 
congressus tárgyaihoz netáu fűzendő itteni észrevételek, 
nemkülönben a kiküldendó képviselők nevei már 1887. évi 
márczius hó 20 napjáig a rendezőséggel közlendők lennének.

A belkezelést illetőleg akadály avagy nehézség elő 
nem fordult, s a választmányi határozatot nem igénylő be
adványok, leg nkább tagdijak befizetésére vonatkozók, eluü 
kileg lettek elintézve.

Rimaszombatban, 1886. évi dcczember hó 18-án.
Szabó Lajos, egyesületi titkár.

L e v e l e z é s .
Rimabrézó, 1880. deez. 21.

T. szerkesztő u r! Becses lapja utján is sietek megyénk 
nagyérdemű közönségével, különösen pedig protestáns tan- 
ügyünk barátaival tudatni azou örvendetes körülményt, hogy 
u kisdiouti ág. hitv. ev. esperesség vedszárnyai alatt s jóaka- 
ratu buzdításával 1780-ik övben alakult s alapszabalyszerüleg 
szervezett tanítói egyletünk esp. bizottsági koztnegálla- 
podás toly tan, az esperesség társelnökség«*, egyhazaink kép
viselői, s azon kedves vendegeink jelenlétében, kik hozzáuk 
jövendenek, hogy az ürülékkel egy (itt örvendjenek, folyó év 
es hó 28-áu Rimubrézón; taitaudja szervezett voltának s 
élet képességre valló szakadatlan ténykedésének 100 éves 
jubileumát.

Az ünnepély programját megelőzőleg abban állapodott 
raeg a részletek iraat intézkedni hivatott bizottság, hogy 
magyar protestáns egyhazunkban ily tekintélyes tisztes kor
ral ékeskedő egy e i l e  u ezeu laiiitóegylet 1U0 éves jubi
láns emieke czwiieu kegyes alapitvany gyiijiessék tanítói 
özvegyeinket es árváinkat éveute segélyező kebelbéli gyáiu- 
peuztárunk számára, — mire nézve az espetesség közpénz- 
tara legalább i s  25 filial, — I m i i d e n  egyes egyház pénz 
tara pedig a (leány egy hazakkal egy ütt) legalább is 5 —10 
írttal jegyeztetett ein, — s alulírott íueghatalmaztattam. hogy 
fenti nemes es szent czelra kegyadomanyokút gyűjtsék 
vagy gyüjtessek tanügyünk i>nmit barátainál, nevezetesen: 
a Riuiainuiány-Salgotarjáiii VuMiiüré&zxéuy társaságnál, — 
az egyhazak lelugyélőinél, lelkészeinél, tanítóinál, s lehelő- 
sebb tagjainál.

Elmondom tehát itt is röviden, <le buzgó szívvel: — 
Uraim! s nemes pártfogóink! a Magyar haza. nemzet és 
egyház legszűkebben djjazott, de a nagy felelőséggel járó 
sok muuka mellett, számos nélkülözéssé! megküzdeni kény
telen napszámosai, a protestáns néptanítók özvegyei, s tá 
inasz nélkül maradt árváinak nevében kérlek . . . .  esdve 
kel l ek:  —  r Adjatok, — adjatok, — a mit Isten adott!“ 
— kívánom elölegeseu is, — legyetek áldva Istentől könyö
rületes jó szivetekéit!

. Az ünnepély sorrendje immáron ez:
I. Hegeli 0 óra utáu a kisbonti ág. ev. néptanítók kara 

s egylete tiszteleg az esperességi társelnökségnél s a kir. 
tanfelügyelőnél.

II. 9 órakor kezdetét veeudi az ünnepélyes temp
lomi isteuilisztelet melly állaui fog egy énekből 2 (tót es 
magyar nyelven tartott) szent beszédből.

III. 1 steni tisztelet után alulírott felolvassa az egylet*
magyar nyelven kidolgozott történetét, — Kubányi Rudolf 
klenóczi tanító s egy leti pénztáritok az özvegyárva társpénz- 
tár törtéuetét szintén magyar nyelven, Scholcz Adáin könyv- 
tárnok az egyleti könyvtárra vonatkozó magyar dolgozatát, 
végül Balázsy György ráhói tauitó „Kartársaimhoz“ czimzett 
sikerült költeményét.

IV. Ez alkalomra Írott, megbírált, helyeseknek Ítélt 
munkálataikat a szerzők sajátkezüleg vezetendik be egy ju
biláns 'jegyzőkönyvbe, melyben a templomban elmondott 
szeutbeszédek, valamint az ünnepély leírása, s a kegyes 
adományozók nevei is m^görökilletnek.

V. Az isteni tisztelet ofiUrtóriummal végződendik, a 
tanítói özvegy árva gyámolda javára.

VI. Közebédről (megjegyzem jó szakácsnő által főzve) 
a helybeli fogadóban 1 fit 20 krnyi dij mellett alólirott 
gondoskodaud.

Eddig 100 éves tartamú tauitó egyletünk összes párt
fogóit s barátait, a jubiláns alkotómra mély tisztelettel 
raegbiváu maradtam tisztelettel

id. Farkas József, s. k. tanitóegyleti elnök.

Ilirdetiuéuy.
1887. sz. — Melynek ereje melleit városunk lakosai 

felhiva figyelmeztetnek, hogy a községekre vonatkozó tör
vény 41. §. értelmében a hat év leteltével kilépendő követ
kező képviselőtestületi rendes és pót tagok és pedig az

I-só k e r ü l e t b ő l :  Stolcz Márton, Ethey Károly, 
Kovács Zsigraond, Stelkovics István, póttagok: Dr. Löcherer 
Tamás, Endrédy István.

II. k e r ü l e t b ő l :  A bony i János, Kalla Mihály, A hő
nyi Pál, Soós Ferencz ács, póttagok : Szeréuyi János,
Lévay István,

III. k e r ü l e t b ő l :  Baksav István, Tóth József, Éva 
János. Széplaky Lajos, póttagok : Ecseghy Ferencz, Király 
Ferencz helyeinek választás utjáni betöltése végett határ
napul a tek. alispáni hivatal 13745. sz. a. végzésével d8- 
czember hó 29-iko tűzetett ki. — Mi azzal hozatik köz
tudomásúi, hogy a választás három kerületben és pedig az 
első a községi iskola, második a városháza, harmadik a 
„Három-Rózsa“ vendéglő választási helyen tartatik, minden 
kerület 4 rendes és 2 póttagot választ. A választás reggeli 
9 órakor kezdődik, tart esti 4 óráig, mely határidőn túl 
szavazat el nem fogadtatik. A választás szavazatlapok által 
történik, melyen úgy a rendes, mint póttagul megválasz
tatni óhajtott e minősége kiteendő, a kiskornak és gond
nokság alattiakat a gyám, illetve gondnok, a nagykorú nő
ket stb. meghatalmazott képviseli a választásnál, máskü
lönben a jog csak személyesen gyakorolható. Egy személy 
csak egy meghatalmazást nyerhet, mely a választás előtt 
legalább egy órával a választási elnöknek bemutatandó, kü- 
lóubeii érvénytelen.

A választók kerületenként beosztott névjegyzéke, a 
választás határnapjáig, a polgármesteri hivatalba megte
kinthető.

Kelt szab. Rimaszombat r. t. város képviselő testü
letének 1880. deczember hó 22 én tartott közgyűléséből.

Szabó György, polgármester.

Andrásné 1 fit. Richter 
1 írt. Liszka Józsefné 
Martou Rudolfné 1 Irt. 
Bertáué 1 fit. Pongrácz 
Törköly Józsefné 50 kr. 
Adolfué 1 írt. Nagy Fe-

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Beköszöntött a karácsony ünnepe, mind

nyájunk előtt oly kedves és epedve várt ünnep, midőn t. 
olvasóink lapunkat, — mely szintén az ünnep miatt koráb
ban jelent meg — olvassák, már akkor ünnepi öltözetben 
várja mindenki a Megváltó születésének idejét. — Midőn 
tehát e lapuukat — mely ez évben az utolsó szám — a t .  
olvasóközönség kezébe adjuk, egyúttal azon hő kívánságunk* 
uak adunk kifejezést, hogy hozza meg az ünnep minden
kinek leghőbb óhajtását. — Boldog ünnepeket kívánunk!

Kinevezés. 6 Felsége — a helybeli kir. törvényszék
nél üresedésben volt bírói állásra — Sz t a n i  szí  a v s z k y  
Adóit helybeli kir. alügyészt nevezte ki.

A „Rimaszombati-Dalárda“ a f. évi deczember hó 
30-ára már hirdetett dalestélyt a következő — egészen uj
— műsorral tartja meg: 1. Nagy szózat. 2. Falu végén. 
Petőfi Sándortól , zenésitette Wusching K. P. 3. Sere- 
mad gr. Ziehy-töl. 4. Népdalok. 5. Imádságom Gaál Fe- 
reneztől. 0. Országos hordái Them K-tól. Közben a Danko 
testvérek zenekara fog játszani. Az estély eléggé érdekesnek 
ígérkezik. Azt hisszük, hogy a közönségnek is teszünk szol
gálatot. a midőn a fenti dalestélyre felhívjuk a figyelmét, 
de a dalárdának is, a mely oly méltónak mutatja magát a 
közönség nagylelkű pártfogására.

A gömörmegyei magyar közművelődési egyesület
iirazgató választ many a e hó 18-án a rimaszombati megye
házban érdekes ülést tartott. Az ez alkalommal felolvasott 
s választ many ilag jóváhagyott titkári jelentést lapunk más 
helyén találjak szives olvasóink, — a jegyzőkönyvet azon
ban tér szűke miatt most föl nem vehetvén, lapunk köze
lebbi számában lúgjuk közölni, csupán annyit jelezve ez
úttal. miszerint e jegyzőkönyv — egykor — arról teend 
tanúságot, hogy voltak e megyének szívben és nemes tét- 
lekben gazdag fiai, kiknek buzdító példáját, az egyesület 
hazafias ezeíjára való tekintetből is. sokan — követhetnék.

Az árvak karaczor.yostéje. A helybeli jótékony uó- 
egylet f. hó 19 en tartotta az árvák karáesonyos'jét a hely
beli kisledovó intézetben, mely alkalommal az árva gyer
mekek közt élelmi szerek és ruhanemüek osztattak ki. — 
Az ünnepélyen az egyleti elnöknö: Farkas Abrahámné, 
alelnöknö ; Kaisz Miksám», és az igazgatónő: Abonyi Já- 
nosné urhölgyek s több választmányi tag vettek részt, a 
megnyitás után Mészáros Bálint r. rath, plébános mondott 
igen szép s lélekemelő beszédet, gyönyörűen fejtegetvén az 
egylet nemes és hasznos czélját, intvén egyszersmind a 
gyermekeket a jóltevőik iránti bálára és szeretet re, mely 
szónoklat általános meghatottságot keltett, úgy, hogy min
den jelenlevőnek őszinte könnyük gyűltek szemébe, ezután 
az árvák nevében Csi/.i István kis gyermek köszön
te meg az általános szereteted melvlyel a jótékony egylet 
minden évben az árvákat elhalmozza. — Az egylet 25 
árvájának karácsonyfájára adakoztak: Farkas Abrahámné 
24 drb kalács es 5 írt. Raisz Miksádé ruhanemű és l írt. 
Samarjai Jánosné 24 drb. mákos kalács, fa, dió. Baksay 
Istvánué 1 írt. Molnár Lajosné 1 írt. Beliczky Viktorné 
1 fit Dapsy Józsefné 1 fit. Holló Dénesué l fit. Paczek 
Mérné 1 írt. Siiteö Istvánné 1 írt. Gasko Károlyné oO kr. 
Gellinun Sámuclné l fit. Kiszely Malvin 5ü kr. Benkovics 
Pálné 50 kr. Medveczky Sáudorné 1 írt. Groó Vilmosnó 
ruhanemű és 1 fit. Baksay Júzseíné 1 fit. Beliczay Lász- 
lónó egy téli fejkeudó és 1 írt. Fejes Istvánné 40 kr. 
Hudoba Samuué 1 írt. Jáuosdeák 
Dániel né 2 fi t. Kristou Lászlódé 
ruhanemű 2 kilo méz és 1 írt.
Lieht se in A doll né 1 frt Rásky 
Pálné l frt. Szabó Saruimé 1 írt.
Káposztás Józselué 50 kr. Kern 
renezné 50 kr. Szabó Görgyné 50 kr. Stelkovics Istvánné 
l frt. Tóth Józsefné 1 Irt. Széplaky Lajosné 1 frt. Nyer
ges Zsuzsó 50 kr. \ ozáry Györgyné l frt. Bodor Istvánné 
50 kr. Kovács Rubini Antónia 50 kr. Szontagh Károlyné 
1 írt. Trajtler Istvánné 1 írt. Beruátli (ív uhuié 1 írt. Abonyi 
Jánosné 1 frt. Bornemisza Lászlónó ruhára való. alma és 
dió. Madarassy Dezsőim mézeskalács es gyertyácskák. Ke
mény Bertalauné ruhanemű és dió. Fulöp Béniné 2 kilo 
méz. Özv. Malatinszky Ferenczné 8 pár uj harisnya. Ká
posztás Józsefné ruhára való Miskolczy Istvánné sütemény. 
Rakottyai Dániel sütemény. Soós-Gyulai Herrain ruhauemű. 
Soós Miklósira ruhanemű. Készpénzben összesen begy ült 
43 frt 40 kr, melyért az adakozók fogadják a nőegylet 
ősziute köszönetét.

Megőrült pánszláv izgató. Hurbán János, a 48-iki 
pánszláv mozgalom egyik vezére, kinek viselt dolgait a fel
vidék ismeri s egy sajtóperben tárgyalta is volt, megőrült.
— Örült eszmének volt bajnoka miudig, igy az újabb ál
lapot csak folytatása a régiuek, bár — hisszük — szelidebb 
alakban.

Kirabolt népbank. A losonczi népbank pénztárát hihe
tetlen furíanggal es vakmerőséggel rabolták ki e hó 20-úra 
virradóra. — A tettesek még nappal felbujtak az emeleti 
helyiségbe, hol senki sem lakik, s éjjel a pénztárba nyomul

tak, s a Wertheim szekrény zárait kifürészeltók s 10 drb 
ezrest emeltek el, ott hagyván a zálogba helyezett értéktár
gyakat s részvényeket. Az igazgatóság 600 frt jutalmat 
tűzött ki a tettesek kézrekeritöjének díjazására.

Újévi üdvözletek megváltása. Újévi üdvözletek meg
váltása czimén a uőegylet alaptőkéjének gyarapítása czél- 
jiból szívesek voltak beküldeni Abonyi Jánosné igazgató
nőhöz : Farkas Abrahámné egyleti elnöknö 1 frt. Reisz 
Miksánó alelnöknö 1 frt. Madarassv De/.söné l írt. Szabó 
Samuué 1 frt. Dr. Szabó Samu l frt. Madarassy Dezső l 
frt. Farkas Abrahátn 1 frt. Dr. Marikovszky István 1 frt. 
Bornemisza Lászlónó 1 frt, Ujházy Lajosi frt. Összeg 10 frt.

Farkastörténet. De nem olyan, mint a milyent az 
újságok minden leien százával hoznak megtalált véres csiz
mákkal és ködiuöudarabokkal, melyekből az éhes farkas ki- 
falta e szerencsétlen utasokat. Itt meglőtt farkasról vau szó, 
melyet e napokban ifj. Várady Lajos sziliczei lakos egy jól 
irányzott lövéssel terített le. — Várady nyulászui ment ki 
kópéjával; egyszer csak a kopó erősen hajtani kezd, de nem 
nyulra. A vadász azonban utána ment. midőn nemsokára 
vonítani hallja kutyáját. Ekkor meggyorsítja lépéseit, s nem 
messze szöniyü látvány tárul szemei elé. Egy hatalmas 
ordas volt eloltó néhány lépésnyire, mely a már széttépett 
kopó hullájával játszadozott. Váradyuak azért nem szállt 
inába a bátorság, felemelte fegyverét s egy lövésre élette
lenül feküdt előtte a vérengző fenevad. Persze nagy volt a 
diadal, és táu az áldomás is. (R. H.)

Közgazdászat.
Az öt millió forintnyi teljesen befizetett részvénytőké

vel 1881-ben Becsben megalakult és ez idő óta Ausztriá
ban működő s a legjobb hírnévnek örvendő „Bécsi bizto
sító társaság“ és „Bécsi élet- és járadék- biztosititó inté
zet“ eddigi üzletkörét a Magyar korona országaira is kiter
jeszteni óhajtván, e czélból Budapesteu egy magyarországi 
fiók igazgatóságot állított tel, melynek vezetésére Tisza László 
őrs/, képviselő urat igazgatóul, Agostou József urat pedig 
— ki e téren 20 even át mint az „Első magyar általános 
biztosító társaság“ tisztviselője működött — vezér titkárul 
nyerte meg.

A magyarországi fiókigazgatóság csakhamar meg is 
kezdette, és pedig teljes eréJylyel és tapiutattal, a ^ügy
nökségek szervezését és örömmel jelenthetjük, hogy ezek 
vezetésével a legtekintélyesebb és legmegbízhatóbb egyéne
ket bízta meg; úgy mint értesülünk: a miskolezi föügy- 
nökség — melyhez Gömörmegye tartozik — vezetőjévé 
Török Aladár titkár ur neveztetett ki.

Ezen tekintélyes tökével rendelkező biztosítási társaság 
tudtuukal a lehető legelőnyösebb díjtételek mellett lép so
rompóba a verseuytársulakokkal, s a mennyibeu vezetőinek 
ismert jó nevei is már kellő garantiát nyújtanak arra néz
ve, hogy bekövetkező szerencsétlenség esetén, a károk gyor
san, pontosan és igazságosan fognak rendeztetni, biztou 
hisszük, hogy ezen hazánkban, bár még csak kezdő válla
lat, csakhamar tekintélyes üzletkört fog teremteni és a 
uagy közönség bizalmát teljes mérvben ki fogpi érdemelni

Rimaszombati Kerületi ügynöke a társaságnak Di e k 
ma n n  Á r m i n  jó hírnévvel biró kereskedő.

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Magasi-kirddésck.
OtMKKXMKXKMOOgOOOOOO:

Alkalmi ajándékul
ajánlom :

legújabb diszmü-czikkeimet,
úgymint: virág-, ezukor-, óratartók, liqueur-gar- 
niturák, albumok, fehér és színes levélpapír, kor
csolya stb. — Továbbá nagv választékban levő

gyerm ekjátéka im at ,
valamint

csemege- és Petheő-féle pezsgő-boraimat
s általában

fűszer- s  vegyes-áruimat
a legjutáuyosabb árak mellett.

Rimaszombat, 1886. deczember hó.
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00000000000039000
7000. sz. Hirdetmény.

A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy a tornallyai takarék- 
pénztár végrehajtatnunk ó/,v. Székely Józselué  
végrehajtást szenvedő elleni 100 frt tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék 
területén levő Horka község határában lekvó, a horkai 22. 
sztjkönyvbeu foglalt ingatlanokból özv. Székely Józsefné l;6 
rész jutalékára 298 frt. a horkai 10. sztjkben foglalt bir
tokból Székely Józsefné % rész jutalékára 484 frt, a hor
kai 102. sztjkben foglalt ingatlanokból Székely Józselné tu
lajdonához tartozó felerészére 168 fit, a horkai 161. sz»j- 
könyvben foglalt ingatlanból Székely József 4/6 részére 
593 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, és hogy a feuuebb megjelölt ingatlanok az 1887. 
évi január hó 10-ik napján délelőtt 10 órakor Horka község
ben, a községi biró házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
— Arverezui szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10°/0-át, vagyis a koikai 22. sztjkben jegyzett birtokra 
29 frt 80 kit, a 10. szljkbeui botokra 48 frt 40 krt, a



102. sztjkbeni birtokra 1G írt 80 krt és a 161. sztjkbeni 
birtokra 5Í) írt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. 
ezt 42. §-ában jelzett árfolyammal számított, és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz
teri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1886. október hó 19. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Fejérváry, kir. tszéki eluökh.

kávcliáz és étterem
megnyitás.

Van szerencsém a mélyen tisztelt kö
zönség szives tudomására hozni, miszerint
a Jánosi-utczán Czikora János ur házában 
ma deczember hó 25-én nyitandom meg
újonnan berendezett

kárélftázamat,
hol a jó magyar zenén kivöl a legkitűnőbb 
meleg és hideg italok, úgyszintén a legjobb 
étkek pontos kiszolgálat mellett, a nap bár
mely szakában, a legjutányosabb árak mel
lett lesznek kaphatók.

Midőn ezt köztudomásra hozni szeren
csém vau, a mélyen tisztelt közönség gya
kori látogatásáért esdve, maradtam tisztettel

Rimaszombat. 1886. deczember hó 19.

Hirdetmény.
Tisztelettel értesítem a n. é. közön-%

séget, miszerint jövő év Szent- György 
napján üzletem a temető-uteza 4. szám 
alatt levő saját házambani áthelyezése 
következtében raktáramon levő összes 
á r u e z i k k e i m  árait tetemesen leszál
lítottam. — Minélfogva tisztelettel kérem 
szives megbízásaival szerencséltetni.

A téli idényre különösen ajánlom a 
legjobb minőségű s nagy választékban levő 
korcsolyáimat a legjutányosabb árakon.

Nemkülönben ajánlom a karácsonyi- 
és újévi ünnepekre kitűnő minőségű, sa
ját termésű, valódi almágyi  fehér és 
vörös (burgundi) boutellás b o r a i ma t .

Rimaszombat, 1886. decz. 10,
B E N Y O  B É L A .

Hirdetmény.
A nagyrőezei kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy J>r)én G yörgy vógrehajtató- 
nak Adam ovits János és társai végrehajtást szen
vedő elleni 100 írt tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a nagyrőezei kir. járásbiróság területén lévő 
Szásza község határában fekvő Adamovits János, Adamo- 
vits András, Adamovits György és kiskorú Adamovits Sá
muel tulajdonát képező szászai 42. 61. és 48. s/.tjkben fog
lalt ingatlanokra az árverést 508 frtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feunebb megje
lölt ingatlanok az 1887. évi február hó 14-ik napján d. e. 
10 órakor Szászán a [községi bíró házában megtartandó 
uyilvános {árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
ministeri 'rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött {kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnak 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáliatni.

Kelt Nagy-Róczén, 1886. évi november hó 24-ik papján. 
A nagyrőezei kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság.

Molltórisz, kir. járásbiró.

Hirdetmény.
7848. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy D rjén  G yörgy  
végrebajtatónak Kovács András Gupcso végrehaj
tást szenvedő elleni 60 írt tőkekövetelés és járulékai iráuti

megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az |1887. évi január hó 11-ik napján 
d. e. 10 órakor Klenócz községben a község házánál •meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tar
toznak az iugatlanok becsárának 10%-át, vagyis 48 frt 50 kr, 
készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ábao jelzett 
árfolyammal számilott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-úban 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni avagy az 1881. LX. t.-ez 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a birósóságnál előleges elhelyezéséről kiállí
tott szabályszerű elismervényt átszolgáliatni.

Kelt Rimaszombatban, 18S6. október hó 12-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Fejérvári, kir. tszóki eluökh.

Hirdetmény.
A ragyróezei kir járásbiróság mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy Lovcsányi Koma végrehajta
ténak Koncsek DAm el és neje végrehajtást szenve
dő elleui 617 frt tőkekövetelés és járulékai iráuti végrehaj
tási ügyében a nagyrőezei kir. járásbiróság területén lévő 
Ujvásár község határában fekvő Koncsek Márton és nejo 
Keder Mária tulajdonút képező ujvásári 33 és 67 sztjkbea 
foglalt ingatlanokra az árverést 673 frtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
iugatlanok az 1887. évi február hó 7-ik napján d. e. 10 
órakor Ujvásáron a községi bíró házában megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is ela
datni fognak. [Árvezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
beesárának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymiuisteri 
rendelet 8. §-ában, kijelölt ovadékképes értékpapírban a

végrehajtási ügyében a Rimaszombati kir. tszék területén
lévő Gesztes község határábau fekvő a gesztesi 5. szikben . . .  , oc>, . v
foglalt s/i2. urb. telekből Kovács András Gupcso felerósz kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. JA. t.-ez. 1<0.
jutalékára 750 frt 50 kr. a gesztesi 158. szikben foglalt > a ertelmebeu a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe-
ingatlanokból Kovács Gupcso Andrást illető ■/, résiére 1 be^esero! kiállított!szabályszerű ehsmerveuyt atszolgaltatoi.
51 frt 50 krt. és a gesztesi 42. szikben foglalt Kovács Já- ^elL Nagy-Roczen. 1886. évi nov. ho 24-ik napjan.
nos Gupcso ésíKovács András Gupcso nevén álló ingatlanokra A nagyrőezei ,mr. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság.
az árverést 149 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlauok az 1887. 
évi fearuár hó 21-ik napján d. e. 10 órakor Geszles köz
ségben a községi bitó házánál megtartandó uyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fognak. 
Árverezui szándékozók tartoznak az ingatlanok beesárának. 
10 %-át vagyis a gesztesi 5 sztkvi birtokra 75 frt 5 krt 
a gesztesi 158. sztkvi birtokra 5 frt és a Gesztesi 42. sztkvi 
birtokra 14 írt 90 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-éu 3333. sz. a. kelt igazságügytniuisturi 
rendelet 8. §-ában, kijelölt ovadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. 
§-a értrlméhen a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiálitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi nov. 23-ií napján. 
A rimaszombati kii. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornét. kir. tszéki elnök.

MoiitÓriSZ, kir. járásbiró.

Hirdetmény.

Hirdetmény.

6994. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Uszolezf 
kölcsön segélyzö szövetkezet végrehajtónak 
llr lvu A k  János végrehajtást szenvedő elleni 110 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a Ri
maszombati kir. tszék területén lévő Klenócz község hatá
rában fekvő a klenóczi 537. szikben foglalt Hrivnák János 
uevére Írott A. 1 — 10. sor. sz. a. %. urb. telekre 75/b. 
számú házra, urb. [erdő s legelő illetményre az árverést 
882 frtban ezennel megállapított kikiáltási árbau elrendelte 
és hogy a feuuebb megjelölt ingatlanok az 1887. évj január 
hó 3-ik napján d. e. 10 órakor Klenócz községben a köz
ségi bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen, a meg
állapított kikiáltási áron alut is eladatui fognak. — Árverezni 
szándékozok tartoznak az ingatlauok becsárának 10 %-át 
vagyis 88 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendi - 
let 8. §-ábau kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött

A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a tlszolczi Iíö Icnöii se- 
gélyzo szövetkezet végrebajtatónak Minfte* An«l- kezéhez letenni, avagyaz 1881. LX. t.-ez. 170. §-a érteimé
r t «  végrehajtást szenvedő elleni 85 fit tőkekövetelés és , ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
járulékai iráuti végrahajtúsi ügyében a Rimaszombati kir. litott szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.
törvényszék területén lévő Klenócz község határában fekvő 
a klenóczi 109. sztkben A. 1—5. 7—9. sor. sz. a. foglalt 
Miuáes András ingatlanára az árverést 485 frtban ezeimel1

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi okt. bó 19-ik napján. 
A rimaszombati kir. 'szék. mint telekkönyvi hatóság.

Török, kir. tszéki elnök. h.

Bécsi biztosító

teljesen befizetett részvénytőke
Bécsi élet- és járadék biztosító intézet

alólirott magyarországi fiók igazgatósága által hazánk egyes főbb városaiban már kötvénykiállitási joggal felruházott fóűgynökségck 
is felállittatván, tudatjuk, miszerint főügynökül:

Miskolczon: TÖRÖK ALADÁR urat.
Debreczenfoen: Siraonffy Sámuel kir. tanácsos urat.
Aradon: Assael A. Abrahám urat.
Pozsonyban: Mihályi T. E. ipar- és kereskedelmi kamarai elnök urat.
Sopronban: A soproni építő- s földhitelbank részvénytársulatot.
Temesvárott: Redl testvér urakat.
Nagy-Becskereken: Hirtenstein’ és Reiner urakat.
Szegeden: Tóth Pál urat nyertük meg; felkérjük a t. biztositó közönséget, hogy úgy tűz-, Jég- és szállítmányI, vala

mint életbiztosítási ajánlataikkal társulatunkhoz, esetleg illetékes fóügynökségünkhöz fordulni és minden kívánalomnak megfelelő tár
saságunkat bizalommal felkeresni szíveskedjék.

Fentnevezctt társulataink, mig egyrészt tekintélyes tókéjeik által is már teljes biztosítékot képesek nyújtani az elfogadott kocz- 
kázatokéri, másrészt előnyös díjtételei versenyképessé teszik minden eddigi hazánkban működő biztositó társulattal szemben; mitöbb az 
életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiókat vett fel díjtáblázataiba, melyek a biztositó közönség minden várakozásainak megfelelnek.

Társulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsétlenségek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rende
zésére lelkiismeretesen gondot fog fordítani, reméljük, miszerint a t. biztositó közönség egész bizalommal fogja felkeresni ajánlataival 
társaságainkat, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban tanúsított bizalmat mindenkor teljes mértékben kiérdemelni.

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör- és községi jegyzőket, néptanítókat, iparosokat, kereskedőket, valamint a kisebb 
birtokos urakat, kik helyben vagy vidéken társulatunktól ügynökségeket vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése végett levélileg hoz
zánk vagy a miskolezi fóügynökséghez fordulni szíveskedjenek.

o. 2_6
T I 8 Z A  L Á S Z L Ó ,  igazgató. Á G O S T O N  J Ó Z S E F ,  vezértükár.

Gömörmeave a miskolezi főüaynökséo kerületébe tartozik. Rimaszombati kerületi Uavnük: d ic k m a n n  á r u i n

Nyomatja és kiadja Rábely Miklós. Rimaszombat, 1886. (Losonczi-utcza 24. szám.)




